LE CHUA HIEN LINH
Lé& Trong

Bai doc 1 Is 60,1-6

Bai trich sach ngon sir I-sai-a.
'Plng 1én, birng sang 1én, Gié-ru-sa-lem hoi,

vi anh sang cta nguoi dén roi.
Vinh quang cta Btrc Chua
nhu binh minh chiéu toa trén nguoi.
2Kia bong toi bao trum mat dat,
va may mu phu lap chu dén ;
con trén nguoi, Btirc Chaa nhu binh minh chiéu toa,
vinh quang Nguoi xuat hién trén nguoi.
3Chu dén s& di vé phia 4nh sang ctia nguoi,
vua chia hudng vé anh binh minh ctia nguoi ma tién buée.
“Pra mit nhin t& phia ma xem,
tat ca déu tap hop, kéo dén véi nguoi
con trai nguoi tr phuong xa toi,
con gai nguoi dugc am bén hong.
STrudce canh d6, mat may nguoi rang rd,
16ng da nguoi hon ho tung bung,
vi nguén gidu sang s& d6 vé tir bién ca,
clia cai mudn dan nude sé tran dén voi nguoi.
SLac da timg dan che rop dat, lac dd Ma-di-an va E-pha :
tat ca nhitng nguoi tir So-va kéo dén,
déu mang theo vang voi trim huong,
va loan truyén 10i ca tung Pirc Chua.
Do 1a Loi Chuaa



Pap ca Tv 71,1-2.7-8.10-11.12-13 (D. x. ¢.11)

D.Lay Chua, muon ddan nwoc sé tho lay Ngai.

'Tau Thuong Dé, xin ban quyén binh Ngai cho vi Tan Vuong,

trao cong 1y Ngai vao tay Thai Tu,?dé Tan Vuong xét xtr dan Ngai theo
cong ly,

va bénh vuc quyén lgi1 ké nghéo hen.

D.Lay Chua, muén ddn nwoc sé tho lay Ngai.

"Triéu dai Nguoi, dua nd hoa cong 1y

va thai binh thinh tri

to1 ngdy nao tué€ nguyét chang con.®Nguoi lam ba chu tir bién nay qua
bién no,

tor Song Ca dén tan cung coi dat.

D.Lay Chua, muon ddan nwoc sé tho lay Ngai.

OTr Tac-sit va hai ddo xa xam,

hang vuong gia s€ vé tri€éu cong.

Ca nhirng vua A-rap, Xo-va,

cling déu tdi tien dang 1€ vat.!"Moi quan vuong phu phuc trude bé rong,
muon dan nudc thay déu phung su.

D.Lay Chua, muon dan nwoc sé tho lay Ngai.

12Nguoi giai thoat ban dan kéu kho

va ké khon cung khong cho twa nuong,'*chanh 1ong thuong ai bé nho
khé ngheo.

Mang song dan nghéo, Nguoi ra tay té do.

D.Lay Chua, muoén ddn nwoc sé tho lay Ngai.



Bai doc 2 Ep 3,2-3a.5-6

Bai trich thw ciia thanh Phao-16 tong do gixi tin hitu E-phé-xo.

2 Thua anh em, han anh em d4 duoc nghe biét vé ké hoach an sung ma
Thién Chua d3 uy thac cho toi, lién quan dén anh em. ** Nguoi di mic
khai dé toi dugc biét mau nhiém Puc Ki-to. > Mau nhiém nay, Thién Chaa
d3 khong cho nhitng ngudi thudc cac thé hé trude duge biét, nhung nay
Nguoi di dung Than Khi ma méc khai cho cac thanh Tong Do va ngon st
ctia Nguoi. ¢ Mau nhiém do6 la: trong Dure Ki-t6 Gié-su va nho Tin Mung,
cac dan ngoai dugc cung thira ké gia nghiép voi nguoi Do-thai, cung lam
thanh mot than thé va cung chia sé diéu Thién Chua hira.

Do 1a Loi Chua

Tin Mung Mt 2,1-12

"MTin Murng Chua Gié-su Ki-to theo thanh Mat-théu.

I Khi Brc Gié-su ra doi tai Bé-lem, mién Giu-dé, thoi vua Hé-ro-dé tri
vi, c6 may nha chiém tinh tir phuong Pong dén Gié-ru-sa-lem, 2 va hoi:
“Dlrc Vua dan Do-thai mai sinh, hién ¢ dau? Chung t61 da théy ngoi sao
ciia Nguodi xuét hién bén phuong Dong, nén ching toi dén bai lay
Nguoi.” ? Nghe tin 4y, vua Hé-ro-dé b01 roi, va ca thanh Gié-ru-sa-lem
cliing x0n xao. 4 Nha vua lién triéu tap tat ca cac thuong té va kinh su trong
dan lai, roi hoi cho biét Bang Ki-t0 phai sinh ra & dau. > Ho tra 10i: “Tai
Bé-lem, mién Giu-dé, vi trong sach ngon s, ¢ chép rang: Phan nguoi,
h&i Bé-lem, mién dat Giu-da, nguoi dau phai 1a thanh nho nhét cta Giu-
da, vi nguoi 1a noi vi lanh tu chan dét {t-ra-en dan Ta sé& ra doi.”

7 Bay gid vua Hé-ro-dé bi mat voi cac nha chiém tinh dén hoi can ké
vé ngay gio ngoi sao da xuat hién. ® Roi vua phai cac vi ay di Bé-lem va
dan rang: “Xin quy ngai di do hoi tuong tan vé Hai Nhi, va khi da tim
thay, xin bao lai cho toi, dé toi cling dén bai lay Nguoi.” 9Nghe nha vua
noi thé, ho ra di. By gid ngdi sao ho di thdy ¢ phuong bong, lai dan
duong cho ho dén tan noi Hai Nhi ¢, méi dung lai. '° Trong thay ngodi sao,
ho mirng r& vo cung. 'Ho vao nha, thiy Hai Nhi v6i than mau 1a ba Ma-
ri-a, 1ién sip minh thd lay Nguoi. R6i ho mé béo trap, 14y vang, nhii hwong



va moc duoc ma dang tién. '>Sau do, ho dugc bao mong 1a dung tro lai
gap vua Hé-r6-dé nira, nén da di 161 khac ma vé x& minh.

Reading 1 IS 60:1-6

Rise up 1n splendor, Jerusalem! Your light has come,
the glory of the Lord shines upon you.

See, darkness covers the earth,

and thick clouds cover the peoples;

but upon you the LORD shines,

and over you appears his glory.

Nations shall walk by your light,

and kings by your shining radiance.

Raise your eyes and look about;

they all gather and come to you:

your sons come from afar,

and your daughters in the arms of their nurses.

Then you shall be radiant at what you see,

your heart shall throb and overflow,

for the riches of the sea shall be emptied out before you,
the wealth of nations shall be brought to you.

Caravans of camels shall fill you,

dromedaries from Midian and Ephah;

all from Sheba shall come

bearing gold and frankincense,

and proclaiming the praises of the LORD.

The Word of The Lord



Reading 2 EPH 3:2-3A, 5-6

Brothers and sisters:

You have heard of the stewardship of God’s grace

that was given to me for your benefit,

namely, that the mystery was made known to me by revelation.
It was not made known to people in other generations

as it has now been revealed

to his holy apostles and prophets by the Spirit:

that the Gentiles are coheirs, members of the same body,

and copartners in the promise in Christ Jesus through the gospel.
The Word of The Lord

Gospel MT 2:1-12

When Jesus was born in Bethlehem of Judea,

in the days of King Herod,

behold, magi from the east arrived in Jerusalem, saying,
“Where 1s the newborn king of the Jews?

We saw his star at its rising

and have come to do him homage.”

When King Herod heard this,

he was greatly troubled,

and all Jerusalem with him.

Assembling all the chief priests and the scribes of the people,
He inquired of them where the Christ was to be born.

They said to him, “In Bethlehem of Judea,

for thus it has been written through the prophet:

And you, Bethlehem, land of Judah,

are by no means least among the rulers of Judah,

since from you shall come a ruler,

who is to shepherd my people Israel.”

Then Herod called the magi secretly

and ascertained from them the time of the star’s appearance.



He sent them to Bethlehem and said,

“Go and search diligently for the child.

When you have found him, bring me word,

that I too may go and do him homage.”

After their audience with the king they set out.

And behold, the star that they had seen at its rising preceded them,
until it came and stopped over the place where the child was.
They were overjoyed at seeing the star,

and on entering the house

they saw the child with Mary his mother.

They prostrated themselves and did him homage.

Then they opened their treasures

and offered him gifts of gold, frankincense, and myrrh.

And having been warned in a dream not to return to Herod,
they departed for their country by another way.



